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    Том 1 Глава 1

    На склоне горы деревни, в кирпичном доме с земляной крышей, лежала тощая женщина с красным родимым пятном на боку.
В стороне стояла на коленях двух-или трехлетняя маленькая булочка. Ее круглые глаза смотрели на нее, и она крепко держала женщину за руку. Время от времени она прикладывала его ко рту и выдыхала.
Как только она глубоко задумалась, у ее ног внезапно появился мягкий предмет.
Лин Лил Е оглянулась, и маленькая булочка быстро убрала руку в испуге. Она протиснулась к ножки кровати и в ужасе посмотрела на Лин Лил Е и свернулась калачиком.
Какой милый маленький шарик! Думая о обычном жестоком обращении первоначального владельца с маленькой булочкой, она не могла не завыть: "Птица, зверь!"
Подождите! Почему она такая вонючая?
В мгновение ока она поспешно обнюхала все вокруг, и, наконец, ее нос приземлился на себя …
"Правда? Такая вонючая?!"
Внезапно ее желудок скрутило, и Лин Лил Е быстро ущипнула себя за нос. Было так душно, что ее глаза закатились от запаха, и она чуть не упала в обморок.
Первоначальная владелица была действительно чудаком. Одно дело думать о других мужчинах после женитьбы, но она не любила купаться. Все ее тело было наполнено запахом. Этот человек действительно мог вынести это и все еще осмеливался жениться?
В мгновение ока она увидела высокого и крепкого мужчину, одетого в залатанный грубый льняной халат, с бородой вокруг рта, идущего с окровавленным мачете в руке. Его лицо было ледяным, а все тело излучало мрачную и убийственную ауру.
Линь Лил Е была потрясена, быстро вскочила и отступила.
Этот человек был мужем ее тела? Первоначальная владелица действительно осмелилась противостоять такому давлению, чтобы угодить этому мусору? А ты не боишься, что он может схватить ее?
Хо Ли холодно взглянул на нее. В мгновение ока он увидел булочку, прячущуюся в углу.
"Ниан'эр".
Услышав слова Хо Ли, ребенок слез с кровати и побежал к Хо Ли, обнимая бедро Хо Ли.
Другая рука Хо Ли погладила его по голове.
Лин Лил Е наклонила голову и посмотрела.
Ее муж казался довольно красивым. У него был высокий нос, острые брови, ясные глаза и тонкий контур. Он также был высоким и крепким, но и очень красивым мужчиной.
Хо Ли бросил на нее холодный взгляд. "Если ты хочешь быть с этим человеком, я дам тебе все остальное".
Лин Лил Е на мгновение была ошеломлена и сразу же убрала глаза. Она сразу же усмехнулась и сказала: "Он далеко от тебя. Я не слепая, поэтому я определенно выберу тебя!"
Казалось, что характер ее мужа был довольно плохим. Первоначальная владелица этого мерзкого персонажа не знала, как его лелеять. Чтобы иметь возможность иметь такого красивого парня перед ней каждый день, она все еще не была удовлетворена.
Подумав об этом, Лин Лил Е вздохнула и покачала головой.
"Вздох, какая трата, какая трата!"
Как только она закончил говорить, ее тело начало неудержимо чесаться.
Она поняла, что не только она пахла тяжело, но и ее руки были липкими. Боже, сколько времени прошло с тех пор, как первоначальная владелица в последний раз принимала ванну?
И почерневшая одежда.
Она поднял ее, понюхала и тут же сухо закашлялась, едва не задохнувшись от запаха.
"Нет, нет, сначала я должна принять ванну!"
С этими словами Лин Лил Е ущипнула себя за нос и быстро вышла.
Хо Ли обнял ребенка, наблюдая, как спина Лин Лил Е медленно исчезает вдалеке.
Как Лин Лил Е подумала, она начала снимать одежду, как только закрыла дверь. Однако она не ожидала, что в тот момент, когда она сняла одежду, ее глаза сразу же расширились.
"О, небеса, это действительно женщина?"
Одно дело, когда она такая худая, но какой смысл скрывается за ее грудью? Ребра? А это что такое? Второй характеристики женщины на самом деле не было?
Потрясенная, она быстро ущипнула себя за ягодицы, только чтобы обнаружить, что это был всего лишь маленький кусочек плоти. Если она упадет, разве у нее не сломаются кости?
Боже мой! Ты же не должна так играть, верно?
Как только она подумал, в мгновение ока она увидел свое собственное лицо, отраженное на поверхности воды.
"АХ! Боже мой!"
Как это лицо может быть таким уродливым?
Хо Ли, который был снаружи, услышал крик женщины и проигнорировал его. Он повернулся и ушел с булочкой.
После душа Лин Лил Е вышла из деревянного ведра. Как только она собралась одеться, она вдруг почувствовала себя неловко.
Дерьмо, я забыла принести чистую одежду.
Она быстро выглянул через щель в двери и увидела, что Хо Ли имеет дело с дикими курами во дворе.
Лин Лил Е посмотрела на ее тело в мгновение ока, и ее хватка усилилась.
"Ты можешь достать мне одежду? Я забыла взять ее. "
Хо Ли внезапно прекратил то, что он делал.
Если у вас есть возможность мучить своего сына, как у вас может быть лицо, чтобы попросить других о помощи?
Хо Ли продолжал двигать руками, не поднимая головы, как будто он ничего не слышал.
Увидев это, Лин Лил Е дернула ртом, хм! Она не верила, что не сможет уйти сегодня.
В мгновение ока она огляделась и увидела черную ткань. Она сразу же вздрогнула и обернул ткань вокруг себя. К счастью, ткань была довольно большой и даже могла использоваться как полотенце.
Она посмотрел через щель в двери и убедилась, что на дороге никого нет. Затем она немедленно открыла дверь и побежала в свою спальню.
Хо Ли почувствовал, как мимо него пронесся порыв ветра. Он остановился и нахмурился.
Не стыдно!
"Айя, это гораздо удобнее".
Лин Лил Е открыла дверь, потянулась и глубоко вздохнула.
"Кхе, кхе ..."
Запах все еще был немного суровым.
Но кем она была? Линь Е была потомком 33-го поколения китайского медицинского аристократического клана. Разве это не маленький случай?
Пока она думала, она протянула руку и нашла еще один кусок залатанной одежды, чтобы надеть. Когда она вышел, то увидела, что Хо Ли уже начал рубить мясо фазана на куски.
"Мы будем есть мясо фазана сегодня?"
Хо Ли не ответил, даже не поднимая головы.
Лин Лил Е кивнула: "Хорошо. Когда вы закончите рубить его, принесите его. Сначала я пойду на кухню и вскипячу горячую воду. Я сделаю немного острого мяса фазана для вас, ребята, позже.
С этими словами она закатала рукава и направилась на кухню. Она все еще была слаба и голодна, поэтому она могла бы сначала поесть досыта. Что касается остального, она подумает об этом позже.
Хо Ли был ошеломлен.
Пряное мясо фазана? Она собиралась готовить?
Лин Е обыскала кухню и обнаружила, что, кроме соли, больше ничего нет?


    Том 1 Глава 2

    Она сразу же встала перед плитой, уперев руки в бока: "Правда? У вас даже нет масла? "
Как раз когда она думал, Хо Ли вошел с куском мяса фазана.
Была ли она действительно Лин Лил Е? Вы даже хотите готовить?
Может ли она готовить? Тогда что случилось в прошлый раз? Намеренно?
"Не просто стой там, пришло время поесть".
Лин Е разложила посуду и в мгновение ока увидела, что кто-то стоит в углу с лицом, полным предвкушения, когда она смотрела на шарики мяса фазана на столе.
"Приходи и называй меня мамой. Мать даст вам мясо фазана, чтобы поесть."
Лин Лил Е открыла руки и показала улыбку, которую она считала довольно гармоничной.
Маленькая булочка сразу же сжала свое тело, а детский жир на ее лице опустился, когда она надулся. Этот вид внешнего вида действительно растопил сердце Лин Лил Е.
Первоначальная владелица была действительно жестокой, в самом деле бесчеловечной. Такой милый ребенок был на самом деле нем из-за нее.
Видя, что никто не сдвинулся с места после долгого времени, выражение лица Лин Е сразу изменилось.
"Если ты сейчас не придешь, мама рассердится".
Услышав это, на лице ребенка сразу же появилось паническое выражение. Его глаза были полны тоски и беспомощности.
Мама, ты сейчас обнимаешь меня? " Разве мама не может избить меня?
Подумав об этом, ребенок немного пошевелил ногами и еще немного потер левую и правую ступни. В конце концов, он осторожно подошел к Лин Е.
Лин Е обняла маленькую булочку.
"Хороший мальчик, иди попробуй мясо фазана, которое мама сделала для тебя".
Ребенок поднял свои круглые глаза и посмотрел на Лин Е.
Мама, ты даешь мне мясо фазана, чтобы поесть?
Когда он увидел, что Лин Лил Е дает ему кусок мяса фазана, он сразу же с благодарностью посмотрел на нее.
В этот момент Хо Ли тоже вошел, и он увидел всю сцену. Однако, когда он посмотрел на Лин Е, его лицо было наполнено подозрением.
Старые трюки? Что вы хотите от дома?
Сев, ребенок света сразу же взволнованно и счастливо посмотрел на Хо Ли. Он дважды фыркнул и указал на мясо фазана в миске, выглядя удовлетворенным.
Хо Ли кивнул. "Ниан'эр будет есть".
Лин Лил Е почувствовала, как у нее заболело сердце, когда она увидела это.
Сколько лет было этой маленькой булочке, даже не четыре года. В наше время он все еще был в возрасте пить молоко, но теперь его мучили бессердечные способы первоначальной владелицы. Просто посмотрите на этот жалкий вид.
Подумав об этом, Лин Е взял еще один кусок мяса фазана и положил его в миску.
Ребенок сразу же съежился, и он поднял мокрые глаза, чтобы внимательно посмотреть на Лин Е. Он держал палочки в руке, желая поднять их, но не осмеливаясь.
"Маленький ребенок, почему ты не ешь? Только не говори мне, что тебе не нравится стряпня твоей матери?
Ребенок быстро покачал головой, но в мгновение ока осторожно посмотрел на Хо Ли. Он подождал, пока Хо Ли кивнул, прежде чем показать радостную улыбку. Затем он обнял миску в руках и начал есть мясо фазана.
Хо Ли также взял кусок для себя. Как только он положил его в рот, чтобы откусить, он был на мгновение ошеломлен.
Было ли это сделано ею? Вкус был на самом деле довольно хорошим.
Подумав об этом, Хо Ли снова посмотрел на мясо фазана в своих руках. Больше ничего не было, но запах на этот раз был действительно другим.
В этот момент Лин Е взяла кусок мяса фазана и подняла его. Понюхав его, было ясно, что от него исходит запах песка.
Этот вкус...
Глоток!
Как раз в тот момент, когда она думал, из ее живота раздался урчащий звук. Она была очень голодна.
Она сразу же задержала дыхание, открыла рот и откусила кусочек.
На протяжении всего процесса она не смела дышать, пока не проглотила его. Кроме того, она была наполнена множеством вещей, о которых можно было подумать.
Жареная утка, красное тушеное мясо фазана, жемчужный шар, жареный голубь, Стейк, красное тушеное мясо …
Для нынешней нее это был действительно деликатес.
Нет! Она не могла продолжать жить так, она не могла есть это соленое мясо фазана каждый день. По крайней мере, она должна была иметь возможность использовать масло хотя бы один раз, верно?
Похоже, сначала я должна заработать немного денег. Я должна решить проблему получения тепла и сытости. Кроме того, эта одежда скоро остынет. Разве я не замерзну до смерти, если надену эту одежду?
Отрыжка! Как только она глубоко задумался, она внезапно рыгнула.
Лин Е быстро прикрыла рот и оглянулась в мгновение ока. К счастью, Хо Ли и маленькая булочка не заметили.
Только теперь она понял, что на самом деле уже съел три фазаньих мяса.
Пока она думал, она увидел, как Хо Ли положил свои палочки для еды.
"Ты можешь оставить это после того, как закончишь есть. Я пойду мыть посуду позже. О да, вы также должны переодеться. Я просто случайно взял его на берег реки, чтобы помыться позже."
С этими словами Лин Е поспешно встала, подошла к шкафу и достала кусок одежды, принадлежащий маленькому мячу. Она намеревалась дать ему ванну позже.
Хо Ли сразу нахмурился. "Нет необходимости".
Затем Хо Ли взял свою миску и ушел на кухню.
Лин Е была ошеломлена.
"Это действительно странно!"
После этого Лин Е не стала задерживаться на этой теме и пошла на кухню, чтобы вскипятить кастрюлю воды. Она дала Маленькому мячику ванну, которая была очень милой и пахла молоком.
"Нинь Э, позволь маме попробовать".
Лин Е не могла не сжать лицо маленькой булочки.
Лицо ребенка сразу же покраснело, он быстро опустил голову.
Мама, что ты делаешь!?
Когда Хо Ли увидел эту сцену, в его сердце возникло сомнение.
Сегодня действительно было по-другому.
Немного прибравшись в доме, Лин Е взяла одежду своей семьи, понесла свой таз и направилась к реке в соответствии с воспоминаниями первоначальной владелицы.
На самом деле, причина, по которой она хотела уйти как можно скорее, заключалась в том, что она хотела познакомиться со своим окружением. В конце концов, воспоминания первоначальной владелицы были только частью этого.
Она также хотела посмотреть, есть ли вокруг какие-то ценные вещи, такие как травы. Когда придет время, она сможет продать и получить немного денег, чтобы компенсировать свою семью.
По пути было много людей, которые странно смотрели на нее.
Некоторые даже начали тихо обсуждать.
"Э, разве это не из семьи Старого Хо? Разве она не прыгнула в воду вчера? Вы все еще можете жить сегодня?
"Разве они не говорили, что злые люди не живут долго, в то время как злые люди живут тысячу лет? Разве это не она?»


    Том 1 Глава 3

    — Правильно, правильно. Посмотрите на нее. Она действительно страшная, когда она жива. Даже если она мертва, она все равно страшна, когда она призрак!
- Говори тише, не позволяй другим услышать тебя.
Как раз в тот момент, когда она думал, крик раздался не слишком далеко.
По мере того, как она слушала разговоры людей вокруг нее, ситуация становилась все более и более серьезной.
Лин Е вытянула шею, чтобы посмотреть вперед, и увидела черную массу людей повсюду. Она не знала, что происходит внутри.
Лин Е не хотела участвовать в веселье, особенно в ее нынешней ситуации. Лучше всего не ходить в места с большим количеством людей, чтобы она не столкнулась со всевозможными неприятностями.
Однако доброта врача была глубоко в ее костях, и это заставило ее идти шаг за шагом к толпе.
Прежде чем она смогла приблизиться, она услышал взрыв рыданий:
— Сын мой! Ты, ты лучше не пугай мать!
Она увидел женщину, держащую мокрого ребенка на руках, плача, пока ее голос не задрожал.
— Семья Старого Ху действительно жалкая. Как этот ребенок упал в реку?
— Быстро найдите врача и пусть посмотрит, может ли он вылечить его?"
В этот момент из толпы вышел человек с корзиной на спине, качая головой и вздыхая.
— Слишком долго в воде.
Женщина немедленно всхлипнула:
— Мой сын! Почему у нас такая горькая жизнь? Мой сын ...
Лин Е посмотрела на доктора. Это был дядя средних лет.
Действительно ли ребенок безнадежен?
В мгновение ока она бросил взгляд на ребенка. Ее сердце сжалось, к она сразу же бросилась вперед.
— Положи ребенка и ляг плашмя.
Все были ошеломлены, когда Лин Е внезапно выбежала.
Старый Ху схватил ее руку.
— Брысь! Разве это не твоя вина? Ты, должно быть, прыгнула в реку два дня назад, чтобы вернуться к жизни и вернуть демонов и призраков обратно в реку. Теперь ты вредишь моему сыну ...
- Если ты не хочешь, чтобы твой сын умер, тогда делай, как я говорю!- Лин Е быстро положила ребенка на землю.
Услышав это, сердце Старого Ху тоже было в растерянности.
— Мой сын все еще может быть спасен?
— Попробуй, и ты узнаешь.
Лин Е сложила руки перед грудью ребенка и надавила на него. Как раз когда она собиралась сделать искусственное дыхание, она вдруг вспомнила, что это были древние времена.
— Давай, дуй ему в рот.
Старый Ху был потрясен, он вообще не знал, что говорит Линь Е. Однако, видя, что она делает это таким образом, он все равно сделал, как она сказала.
Лин Е скоро сделала ребенку сердечную реанимацию, а Старая семья Ху сделала искусственное дыхание для ребенка. Через некоторое время ребенок наконец проснулся.
— Кхе, кхе, мама ...
- Айя, он проснулся, мой сын проснулся!
Семья Старого Ху держала ребенка на руках, целовала и обнимала его, прежде чем снова заплакать.
Сразу же все удивленно посмотрели на Лин Е.
— Когда эта семья Хо стал такой могущественной? Вы действительно знаете медицину?
— Это верно, семья Старого Хо. Где вы научились этому методу? Только что доктор сказал, что надежды нет, как вы можете вернуть ребенка к жизни? -спросила одна из тетушек в толпе.
Лин Е была ошеломлен.
Черт возьми, она почти забыла, что первоначальная владелица ничего не знала.
Она сразу же улыбнулась:
— Это не совсем навык, это просто то, что я случайно видела, как другие делали в прошлом. Я просто пыталась это сделать только сейчас.
— Посмотрите, разве это не невестка семьи Хо?
Услышав это, все были еще больше удивлены.
— О, ничего себе, Семья Хо. Почему ты сегодня не такая же?"
— Правильно, она знает медицину, но все еще может говорить. Может быть, прыжок в воду заставил ее очистить голову?"
Сразу же все рассмеялись.
— Хм, какие способности может иметь уродливый ублюдок, совершивший зло?
Резкий голос раздался из толпы.
Эта женщина была доктором из прошлого. Она скрестила руки на груди и корзину на спине. Ее глаза, похожие на феникса, искоса взглянули на Линь Е, наполненные насмешкой и презрением.
Лин Е была удивлена.
Уродливый ублюдок, который совершил зло?
Посмотрите, лучше ли она?
Во-первых, она только что пришла и не имела четкого понимания ситуации. Вещей, оставленных ей первоначальной владелицей, вероятно, было более чем достаточно, чтобы она могла переварить какое-то время, и теперь ей нужно было поторопиться и найти что-то, чтобы заработать немного денег.
—Тетя права. Даже я, уродливый монстр, могу сделать только некоторые вещи, чтобы спасти ребенка в воде. Я больше ничего не могу сделать.
С этими словами Лин Е немедленно улыбнулась и повернулась, чтобы уйти. Однако она не знала, что Хо Ли уже был свидетелем этой сцены.
Однако люди из деревни были разгневаны до смерти ее словами.
Семья доктора Сунь немедленно сжала свою хватку и посмотрела на Линь Е сузившимися глазами и скрежещущими зубами.
— Разве она не просто землеройка? Ты все еще притворяешься высокомерной? Сука!
— Хорошо, давайте вернемся. — Доктор Сан шагнул вперед и посоветовал. — Что ты собираешься делать, когда вернешься домой? Ты даже не можете спасти ребенка, и ты все еще считаешь себя врачом. Возвращайся и корми свиней!
Лин Е несла таз до самой реки. Когда тетушки, которые стирали одежду у реки, увидели, как она подошла, они сразу же посмотрели друг на друга и направились в другую сторону.
Внезапно на большой территории вокруг Лин Е никого не было.
С другой стороны, она была довольно открытой. Насколько просторным было это место? Это сэкономило бы ей много усилий при стирке одежды.
Говоря об этом, первоначальная владелица действительно оставила ее с большим количеством проблем. С ее прошлой личностью в деревне может быть много врагов.
Казалось, ей нужно было выяснить, как остаться в деревне.
Как только она подумала, глаза Линь Е внезапно загорелись.
— О, рыба, рыба!
Она немедленно сняла ботинки и носки и направилась к реке.
Однако она не ожидала, что окружающие женщины сразу же укажут на нее пальцами. Сначала Лин Е не обратила на это особого внимания, но она просто бросилась на рыбу, пока звук не стал громче и громче.
— Это действительно неподчинение правилам женщины, чтобы действительно иметь возможность ходить босиком по реке.
— Почему ты думаешь, что старина Хо влюбится в такого уродливого монстра?
- Тогда у них не будет денег, чтобы причинить неприятности?
- Ты все еще хочешь выслужиться перед сыном Старого Лая? Какой сон!
Услышав это, Линь Е был ошеломлен.
Семья Старого Лая? Разве это не человек, который всегда нравился первоначальной владелице?
Как раз в тот момент, когда она думал, голос раздался не слишком далеко.
— Лин Е, почему ты все еще здесь? Разве ты не говорила, что достанешь мне немного мяса дикого фазана?
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